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I, VAGN JOENSEN, Judge of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals

(“Mechanism”) and the Single Judge in this case;’

RECALLING the indictment against, inter alia, Mr. Maximilien Turinabo filed on 5 June 2018
and the amended indictments filed on 26 March 2019, 17 June 2019, 11 July 2019, and
21 October 2019, charging him with crimes of contempt under Article 1(4)(a) of the Statute and

Rules 90(A)(ii), 90(A)(iii), 90(A)(iv), and 90(B) of the Rulesof Procedure and Evidence
(“Rules”);’

RECALLING that, pursuant to Article 19(3) of the Statute, Mr. Turinabo is presumed innocent

until proved guilty according to the provisions of the Statute;

RECALLING that I ordered that Mr. Turinabo be provisionally released to Rwanda on 29 March
2019* and that he has been unconditionally released since 11 September 2020;’

RECALLING that the testimonial phase of the Defence case commenced on 15 March 2021 ;6

RECALLING that Mr. Turinabo fell seriously ill during the course of the Defence case and was
medically evacuated by the Mechanism to Nairobi, Republic of Kenya, on 24 March 2021 where he

was hospitalized;’

! Order Assigning a Single Judge, 11 September 2018, p. 1. See also Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al. and
Prosecutor v. Augustin Ngirabatware, Case Nos. MICT-18-116-PT and MICT-19-121-PT, Decision on Prosecution
Motion for Joinder of the Ngirabatware and Turinabo et al. Contempt Cases, 10 December 2019, pp. 14, 15.

> Order on Confirmation of Indictment, 24 August 2018 (strictly confidential and ex parte; made public on
18 September 2018), pp. 1, 2. See also Indictment, 5 June 2018 (strictly confidential; public redacted version filed on
5 September 2018).

3 Prosecution Notice of Compliance with Decisions Concerning the Indictment, 26 March 2019 (confidential, with
confidential Annex), Annex, Registry pagination (“RP.”) 3963-3951; Prosecution Notice of Compliance with Decision
on Motions Challenging the Amended Indictment, 17 June 2019 (confidential, with confidential Annex A and
confidential and ex parte Annex B), RP. 5881-5869; Prosecution Notice of Compliance with Further Decision on
Second Amended Indictment, 11 July 2019 (public, with public redacted Annex A and confidential Annex B),
Annex A, RP. 6942-6932, Annex B, RP. 6930-6919; Prosecution Notice of Filing Third Amended Indictment,
21 October 2019, Annex A, RP. 10450-10437.

* Decision on Maximilien Turinabo’s Motion for Provisional Release, 29 March 2019 (confidential; made public on
3 July 2019). The Appeals Chamber stayed the decision provisionally releasing Mr. Turinabo until it was affirmed on
5 August 2019. See Prosecutor v. Maximilien Turinabo et al., Case Nos. MICT-18-116-AR68.2 & MICT-18-116-
AR68.3, Decision on Prosecution Appeals Against the Decisions Granting Turinabo and Ndagijimana Provisional
Release, 5 August 2019 (confidential; made public on 26 August 2019), paras. 4, 22. He was provisionally released to
Rwanda on 22 August 2019. See Registrar’s Submission in Relation to Provisional Release, 23 August 2019
(confidential), paras. 1, 2.

® See Decision on Order to Show Cause, 11 September 2020, para. 14.

§ See Transcript (“T.”) 15 March 2021 p- 1; T. 9 April 2021 p. 44.

7 Chambers Exhibit 5. See also T. 30 March 2021 p. 2.
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NOTING that Counsel for Mr. Turinabo and the Registrar, based on reports received from the
Medical Officer at the Arusha Branch of the Mechanism, informed me on Sunday, 18 April 2021

that Mr. Turinabo passed away that morning;®

FINDING that the death of Mr. Turinabo necessarily results in the termination of the proceedings

against him;’
FOR THE FOREGOING REASONS,
DECIDE that the contempt proceedings against Mr. Maximilien Turinabo are hereby terminated,

INFORM the parties that the impact of this decision on the modalities of this case will be

determined if necessary in due course; and

INSTRUCT the Registrar to file a copy of Mr. Turinabo’s death certificate on the record as soon as

practicable after its receipt.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Vi, Prmcsn

Done this 19th day of April 2021,

At Arusha, Judge Vagn Joensen
Tanzania Single Judge
[Seal of the Mechanism]

® Counsel for Mr. Turinabo — through my Senior Legal Officer — informed me of Mr. Turinabo’s passing on Sunday, 18
April 2021 by way of email.

® See, e.g., Prosecutor v. Eliézer Niyitegeka, Case No. MICT-12-16-R, Decision Dismissing a Request, 13 April 2018,
pp- 1, 2 and references cited therein. See also The Prosecutor v. Edouard Karemera et al., Case No. ICTR-98-44-T,
Decision Relating to Registrar’s Submission Notifying the Demise of Accused Joseph Nzirorera, 12 August 2010,
para. 2 and references cited therein.
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